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STUDYING THE PROBLEMS OF
COMPARATIVE LITERATURE IN THE
CONTEXT OF DISTANCE LEARNING

Abstract: The article presents an analysis of the study of the problem of
comparative literature. Special attention is paid to the problem of typological generality as a subject of comparative
studies, as well as some topical issues that are put forward by scientists as priorities. The article describes the main
positions of Russian researchers on the problem of comparative studies.

Keywords: comparative literature, national literature, world literary process, typological community.

Maauna6oHny AxmeoBa,
TpenoaaBaTeNb Kageapsl SI3bIK0BOM TOATOTOBKH
TamkeHTCKOT0 TOCYAapCTBEHHOTO I0PUAMIECKOTO YHUBEPCUTETA

HN3YYEHUE IPOBJIEM CPABHUTEJIBHOI'O JIUTEPATYPOBEJIEHHUS B YCJIOBUSIX
JUCTAHIIUOHHOI'O OBYUYEHUA

Annomayun: 6 cmamve npeoCmMAasner AHAIU3 U3YYEHUs NPOOIeMbl CPABHUMENbHO20 JUMepamypo8e0eHus.
Ocoboe snumanue yoensiemcsi npooieme munoi0cudeckoll oOuWHOCMU KaK npeomemy KOMRApAmuGUCIMUKY, d makice
3aMpazusarOmcs HeKOmopbvle aKmyaibhble 3a0a4u, KOMopbie 8bl08ULAIOMCI YUEHbIMU KaK npuopumemusle. B cmamoe
ONUCANBL OCHOBHBIE NOTOICEHUS PYCCKUX Uccredosamenceii no npobieme KoMNapamusuCmuKu.

Knwoueevte cnosa: cpasHumenvHoe — aumepamypogeoeHue,  HAYUOHANbHASA — IUMepAmypd,  MUposol
JUmMepamypHulii npoyecc, MunoI02udecKas oouHoOCMy.

MaaunnaGoHy AxMen0Ba,
TOIIKeHT IaBNaT IOPUINK YHUBEPCUTETH
“Twun ypratunr” kadeapacu YKUTYBUHCH

MACO®ABHUN TABJIUM INAPOUTHUIA KUECUN ATJABUETITYHOCJIUK MYAMMOJIAPUHHA
VPTAHUII

AnHomayun: maxonaoa Kuécuul adabuémuuyHOCIUK MYAMMOCUHU Vp2aHuul maxiuiu Keaxmupuiean. Kuécuil
MAOKUKOMAAp npeomemu cugpamuda munoiocux YMyMUUIUK MyamMMOCU, WYHUHEOeK OIUMIAD MOMOHUOAH YCHY80p
Kyuunean aupum 0on3apbd macaiaiapea aioxuoa 2vmubop xapamuimoxoa. Maxonaoa Kuécuni maoxuxomiap
Myammocu 6yuuda pyc maokuKOmMyuiapuUHUHe acocuti no3uyusaLapu 0aén smuneaH.

Kanum cyznap: Kuécuii aoabuémuiyHociuk, MUuiutl aoabuém, HcaxoH aoaOUEMuIyHOCIUK AHcapaéHu,
MUNOLOZUK HCAMOA.

One of the tasks of comparative literature studies is to study the process of influence and penetration from one
literature to another and “the disclosure in them of those common historical and historical-literary laws that were
subordinated to these literatures” («packpblThe B HHX TeX OOMMX HMCTOPUYECKUX W HCTOPUKO-JIIUTEPATYPHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH, KOTOPBIM OBUTH ITOJYMHEHBI M 3TH JINTepatypbi») [3]. Moreover, many outstanding scientists of the
twentieth century placed great emphasis on the need to study those literatures in which, for various reasons, whether it
is geographical remoteness or centuries-old national identity, whether it is historically established facts, the process of
forming national literature differed from the common European one. Thus, literary scholars of the mid-twentieth
century emphasized the need to move away from "Eurocentrism" and form a universal world history of literature.

The subject of comparative literature is still quite complex today, because as knowledge of the subject
accumulates and the subject naturally changes, scientists face new challenges at each subsequent stage of its
development. Taking into account the fact that many projects are being conducted in this area it is quite problematic to
assume that in the near future it will be possible to talk about a single definition. I. K. Gorsky's words are true (Russian
literary critic, the main works are devoted to the problems of literary relations and comparative study of literature,
Polish literature, as well as deontology and the history of Russian literary studies) that only a lively discussion,
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exchange of critical judgments can ensure the progress of thought. According to I. K. Gorsky, the consciousness of
differences and leads to the idea of searching for hidden similarities behind them (“ to identify the similarity of the
similar does not make sense” - «BBIIBUTH CXOJCTBO CXOJHOTO He MMeeT cMbicia») [1]. Comparison of literature,
conducted in order to detect their similarity, leads to the identification of specific features each of them. The subject of
comparative study, according to many researchers, can be considered national literatures and their connections, as well
as intra-national links between literatures of the same country, regardless of whether they are created on the dialects or
in the same literary language for all.

In the Russian literary studies of the XX century, the concept of "national literature" has a significant meaning,
being associated with Soviet literature as a multinational form that gradually loses its former methodological relevance.
The reasons for this are not only the change in the ideological paradigm, but also the actual literary circumstances,
which have also undergone certain changes.

For example, in Buryat literature, for example, rhyme, which before acquaintance with Russian literature,
according to researchers, had a random character, starting from the 70-80 years of the last century, gradually gives way
to verlieb. This phenomenon is not related to ideological changes in the country.

Fiction as a part of culture in its development reflects the growth of national consciousness, ethnic self-
identification of peoples. Growing out of mythology, folklore, national literature initially bears the signs of ethnic
system, which it is closely connected with the formation of the state, the literary language, its own artistic forms at the
stage of formation of ethnic groups, the specificity and identity of national literatures are natural and unavoidable.

Thus, for the versification of the Mongolian peoples, which includes the Buryat versification, it is mainly
characterized by a single beginning, a uniform sound of the beginning of the lines — alliteration.

The term “national literature” is used by N. I. Konrad in the socio-historical sense: “as a designation of a certain
public quality of literature” («xak 0003HaYeHHUE OIIPEACICHHOTO OOIIECTBEHHOTO KayecTBa INTepaTyphi») [4]. “national
literature™ is the literature that occurs when a nation reaches in its historical development the level of the nation as a
social category.

But since the historical development of peoples is not a uniform process, the formation of “national literatures”
is also different. The modern process of globalization is associated with a wide variety of “national literatures”. Among
them are the "old", highly developed literatures of European Nations that have reached the level of the nation for a long
time. At the same time the emergence of other “new” national literatures, formed as a national recently. These are, for
example, Japanese, Armenian and Uzbek literature.

In the last century, the social process of development of society in many countries and regions has been
extremely active, and it is not necessary to pass all the stages of historical development for national literatures. French
literature, for example, to go the whole classical way development, i.e. the path from classicism to romanticism,
realism, naturalism, symbolism needed more than a century. However, some literatures, such as the Buryat or Chinese,
needed to this is much less time.

In this regard, we can observe several variants of"' accelerated " literature formation: for example, modern
Russian literature or modern American literature, they are built on the basis of already existing classical norms. A
qualitatively different situation has developed in formation of national literatures of the Middle East and Eastern
Siberia. For example, Buryat, Uzbek, and Kazakh developed as literatures of socialist Nations, being in the past
literatures with the beginnings of early bourgeois “enlightenment”, respectively inheriting Russian traditions both in
social and literary development, while simultaneously developing their national traditions.

Of course, the influence of the classics of Russian literature on the Buryat poets contributed to the development
of the realistic method, helped to see new problems, and this led to the development of new ones’ genres, respectively,
the growth of artistic skill, and individual creative achievements they became a stable tradition. “Under the influence of
Russian and Soviet poetry, Buryat poets began to

to master genre forms that are not traditional for Buryat poetry, such as sonnets and wreaths of sonnets, free
verse or verlibre, Elegy, novel in verse, miniatures, tanks, gazelles” («Ilog BIusHHEM pPYCCKO#, COBETCKOW IOI3UU
OypsITCKHE TIOATHI HAYaJIi OCBAaNBATh TaKHWE HE TPAIULUOHHBIC JUIsl OYPSATCKOM 033U KaHPOBBIE (OPMBI, KaK COHET U
BEHOK COHETOB, CBOOOIHBIN CTHUX HITH BEPIUOP, dJIETHSI, POMaH B CTUXaX, MUHUATIOPHI, TAHKH, Tazeinny) [2].

Thus, in modern conditions of development of globalization in the world, two processes occur simultaneously:
active interaction of different cultures and increasingly growing ideas of national identity — “two trends: ethno
assimilation and dissimilation of national literatures” («IBe TEHACHIMH: STHOACCUMUJIIAIUS ¥ ITUCCHMUIISIIIHS
HaIMOHANBHBIX JHTEpaTyp»)[5]. And every day the need to study national literature is becoming more acute, not as a
closed space, but in close interaction each other, in relation to the General trends and patterns of the world literary
process. It is noteworthy that the undying monuments of verbal artistic culture were those literatures that arose in the
creative dialogue of one's own and another's. Becoming familiar with the national, the universal acquires a qualitatively
new level of universality. Therefore, the main task of comparative literature, according to V. R. Amineva, it is not to
clarify the priority or other trends, but to determine the methodological and theoretical basis for studying the process of
connecting the foreign with the national, the process of leading to the birth of qualitatively new artistic values.

In order to conduct more effective research, some modern researchers, such as V. R. Amineva and others,
believe that comparative literature should be separated into an independent section of the science of literature. “Being in
dynamic interaction with the comparative analysis of literature, it reveals a significant difference from the latter, as in
the object itself, and in the methodology of its research” («Haxomsch B AMHAMHYECKOM B3aMMOJICHCTBHU CO

283



HOpuoux ¢pannap axoopomnomacu / Becmnuk opuouueckux nayk / Review of law sciences

CPaBHHUTENILHBIM aHAJIM30M JIMUTEpaTypbl, OHO OOHApPYKMBACT CYIIECTBEHHOE OTIMYHME OT IMOCIETHEro, Kak B CaMOM
00BCKTE, TaK U B METOJIUKE ero uccienoanus») [1]. However, such a question again proceeds from the problem of
determining the main goals of science.

To date, it is obvious that foreign scientists have done a lot of work in the field of comparative literature
(comparative studies), while in the domestic science this field it has become most actively developed only in the last
decade. So, in Chinese literature research in the field of comparative studies is carried out by Cao Shunqing of
Chengdu, Cheng Heng and Liu Xiangyu Beijing. Despite the fact that Russian scientists have resumed development in
this field of science, so long ago, using the rich experience of the previous generation and the experience of foreign
colleagues, you can consider that you have achieved certain scientific results. Witness the publication of scientific
works and development, for example, textbook Mineralova 1. Yu., reader, R. V. Amineva, the monograph by T. L.
Selerino the active participation of scientists of Russian comparative studies, such as G. V. Stadnikov, A. A. Smirnov,
P. A. Nikolaev, in the discussion of topical issues of comparative literary studies on both the national and international
level, for example, at the international scientific conference “Comparative literary criticism”.

The main points that domestic researchers have come to today are: this study of the world literary process is
impossible without comparisons, without comparison, without the study of literary influences, without analyzing the
processes of reception and without reference to translated literature, without the relationship of contact and typological,
and over time, these relationships are becoming more diverse. A.D. Mikhailov (Russian literary critic, the main works
are devoted to French literature, literary theory, comparative literature and folklore studies) emphasizes that in the
research of typological relationships especially interesting are the Borderlands and border eras, when old traditions
collide with new ones for quite short chronological periods.

Critics say that there are three uprisings in comparative analysis in literary studies. The first one is
conventionally called an idea-themed one, for which it is characteristic to find out the similarities and differences of
ideological motives, themes, images, genre features, arising as a result of direct interaction of literature in contact the
second level is built on the basis of a specific historical and literary material, while determining the General patterns of
development of individual national literatures, their typological similarities and differences. At this level, the category
of artistic method becomes the basis of typological comparison.

The presence of contact links is not mandatory: typological patterns may it can also be identified in the absence
of direct creative links between literature (for example, it is believed that Tatar and Armenian literature did not have
such contacts before 1917, but after the October revolution after the revolution, they both had the same themes, plots,
and characters). Only typological commonality allows a particular literature to be included in the system of world
literature.
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